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AU TEXTE
PROPOSÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 3.

Au 2" du § 1"/' remplacer les mots: « sont de 30 ~i au
moins» par « atteignent JO ~>r ».

Art. 6.

I. - « In fine » du premier alinéa du § l ,., remplacer
« 500 Franr s » par « 550 [ranes ».

2. - Supprimer le § 2.

3. - Au premier alinéa du § i remplacer « I00 ~; »
par « 66 ~!,».

4. - Au troisième alinéa du § •• remplacer ({ 1Sans»
par « 21 ans ».

5. - Au quatrième alinéa du § .• remplacer ({ 18 ans»
par « 21 ans ».

Art.7,

Remplacer le § 2 par le texte suivant:

« Lorsque l'inuelidité dépasse 100 % il est attribué en
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Art. 3.

In het 2~ van § I, de woorden « ten minste 30 $" beloopt
[belopen ) » vervanqen door de woorden « JO ~} bereikt
(berelken] ».

Artv ô.

I. - « In fine» van § l , eerste lid, 'f. 500 frank » ver-
vangen door « 550 frank »,

2. - § 2 weqlaten,

3. - In het eerste lid van § 4, « 100 r;;. » vervanqen
door « 66 ?r ».

4. - In het derde lid van § •• « 18 jaar» vervanqen
. door « 21 jaar ».

5. - In het vierde lid van § .• « IS jaar» vervanqen
door « 21 jaar ».

Art. 7,

§ 2 vervanqen door onderstaande tekst :

« W annecr de invuliditeiï 100 % overschriidt, wotdt,
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plus de la pension une majoration de 1.000 francs par an
et par tranche de 10 % d'invalidité au delà de 100 %'

» Lorsque la première invalidité atteint au moins 20 %
les suivantes sont augmentées respectivement de 5, la, 15,
20, 25 % et ainsi de suite event que leur valeur réelle par
rapport à la validité restante ne soit établie. »

Art. la.

A la première ligne du § 3 Insérer après « 100 % » les
mots « ou plus ».

Art. Il.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Les pensions d'invalidité prennent cours à dater du
fait dommageable pour les demandes introduites et pour
celles qui le seront dans les 6 mois à dater de la publica-
tion de la présente loi au « Moniteur Belge », Passé ce
délai, les pensions prendront cours le premier jout' du mois
suivant celui au cours duquel la demande est introduite. »

Art. 12.

1. -- Au § 4, dans la dernière phrase du 10, supprimer
le mots « dès avant le fait de guerre ».

2. - A la fin du 10 du § 4 insérer des alinéas libellés
comme suit:

« L'épouse du grand mutilé au invalide de la guerre,
bénéficiaire des indemnités prévues à l'article la, obtient au
décès du mari la pension entière pré(Jue à l' article 13 pour
autant que le mariage ait duré un an.

», Chaque enfant issu de ce mariage obtient en cas de
décès du père une pension dont le taux est fixé à 2/10 de
la pension d'un invalide à 100 %, calculée conformément
à l'article 6. Cette pension cesse d'être due lorsque l'enfant
atteint l'âge de 18 ans.

» Toute limite d'âge disparaît pour l'enfant physiquement
incapable dès avant cet âge de pourvoir à sa subsistence.

» Si la mère est décédée ou vient à décéder, ces enfants
obtiennent sans autre condition la pension prévue pour les
orphelins de père et de mère à l'article 14. par. 2, de la
présente loi.

» Toutefois, aucun droit ne peut exister pour l'eti[ent
né plus de 300 jours après la dissolution du mariage oti

s'il est établi que pendant le temps qui a couru depuis le
300me jour jusqu'au 180"''' jour avant la naissance de cet
enfant. le mari, soit pour cause d'éloignement soit par
r effet de quelque accident a été dans l'impossibilité de
cohabiter avec sa famille. »

3. ~ Au 5" du § 4 remplacer les mots: « de moins de
16 ans» par les mots: « de moins de 18 ans ».

4. - Ajouter ce qui suit « in fine» du 5" du § 4 :

« La limite d'âge dispei nit pour les frères et sœurs phy-
siquement incapables dès avant cet âge de pourvoir ij leur
subsistence. »

[ 2 )

boven het pensioen, een toeslau verleend van 1.000 ftank
per jaar en per tranche van 10 % invaliditeit boven 100 %'

» Wanneer de eerste lnvsliditeit ten miaste 20 % beloopt
worden de oolgende respectieueliik met 5, 10, 15, 20, 25 %.
en zo verdet, verhoogd, eer bet bedrag er van in oerhou-
ding tot de ouerblijuende valid,teit wordt vastgesteld. ~

Art. 10.

Op de eerste regel van § 3, na « 100 % », de woorden
inlassen : « en meer ».

Art. Il.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« De invaliditeitspensioenen gaan in te œkenen van het
schadelijk [eit af ooor de eenoreçen die ioerden en die
zullen ioorden ingediend binnen zes meenden te rekenen
van de bekendmaking van deze tuet in het « Staatsblad :&.
Na die tetmijn, gaan de pensioenen in de eerste dau van
de maand !Vélarin de aanvraag ioerd inqediend. »

Art. 12.

I. - Op de laatste reqel van § 4, 1", de woorden « reeds
vóór de oorlogshandeling» weqlaten.

2. - « In fine» van § i, 1", de volqende Ieden in-
voegen:

« De echtoenote van de zsoeer-uerminkte of -invelide van
de oorloq, die oerqoedingen als bedoeld in srtikel 10 geniet.
verkrijgt het volledig in actike! 13 bepealde pensioen, bij
het ouerlijden (Jan de man, ooot zover het huurelijk éérr jaar
heeft geduurd.

)} Elk uit dit huureliik gesproten kind verkrijgt. in geval
!Jan ooerlïjden van de veder, een pensioen. waarvan het
bedrag oestçesteld is op 2/10 van het ooereenkomstiq erti-
kel 6 berekend pensioen van een 100 % invalide. Bedoeld
pensioen houdt op uerschuldiqd te zijn, wanneer het kind
de leeftijd van 18 jaar bereikt.

» Elke leeltiidsqrens verdwijnt voor het kind dat voor
die leeftijd lichnmelijk onbekwaam is om in zijn behoeften
te uoorzien .

)} Indien de moedec ooerleden is of komt te overlijden,
dan bekomen bedcelde kinderen, zondet endere ooonoeerde,
het pensioen dei bij ettikel 14, § 2, van deze wet ooot de
toezen wordt uoorzien,

» Er kan echtet geen recht besteen uoor het kind dat
drielionderd dagen na de ontbindinq van het hutoeliik: is
.qeboren of wanneer beioezen is dat de man gedurende de
tijd die uerlopen is sedcrt de driehonderdste tot de hon-
derdtachtigste dag uóór de geboorte £Jan dat kind, hetzi]
uit oorzeek van verwijdering, hetzi] tenqeoolge van enig
toeoel. in de onmoqeliikheid was om met ziin gezin samen
te wonen. »

3. - In § 4, 5", de woorden « beneden 16 jaar », ver'
vanqen door de woorden: « beneden 18 jaar ».

4. - ({ In Hne » van § 4, 5", toevoeqcn wat volgt:

« De leeitiidsçrens valt weg uoor de broeders en zusters
die uóór die Ieeltijd lichemelijk onbeku/eem zijn om in hun
onderhoud te voorzien.»



Act. 13.

I. - Au premier alinéa du § 1'" remplacer « 500 fr, »
par « 550 francs »,

2. Supprimer le § 2.

Supprimer le § 3.3.

Act. 11.

I. - Au premier alinéa du § IC' remplacer « 18 ans »
par « 2 I ans ».

2. - Au premier alinéa du § 2 remplacer « 308 » par
« 550 ».

Art. 16.

I. - Au § 2 remplacer « seize ans » par « dix-huit
ans »,

2. - Ajouter « in fine » lin alinéa libellé COmme suit :

« La limite d'iige dispernit pour les frères et sœurs phy-
siquement incapables dès avant cet âge de pourooir <:i leur
subsistance, »

Art. 18bis (nouveau).

Ajouter un article 18bis ainsi rédigé:

« Les pensions prévues aux articles I 2 et suillants peuvent.
être attribuées aux épouses, aux enfants, aux ascendants
ou aElX frères et sœurs des disporus il condition que cette
disparition se soit produite au cours d' un combat, d'un bom-
bardement on de tout autre événement dû à l'état de
guerre. Il en sera de même au profit des épouses, des en-
fants, des ascendants, des frères et sœurs des agents de
la Défense Aérienne Passive décédés en service,»

Art. 19.

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit :

« Le signataire est tenu d'élire domicile 'en Belgique, »

Art. 36.

Ajouter un second alinéa rédigé comme suit

« Les pensions, allocations et indemnités d'invalidité et
d'ayant ([roit prévues par la présente loi, sont immunisées
pour rétablissement de l'état de besoin en [Jue de l'attri-
bution de la mejorstion de rente de vieil/esse prévue par
les lois rclatiues il l'assurance en (Jue de la vieillesse et du
clécè« prématuré. coordonnées par l'arrêté du Régent du
12 septembre 19-16 et modifiées par la loi du 30 decent-
brc 1950. ainsi aue des compléments de oension de vieil-
lesse et de surt!i~ accordés e'n exécution de l'arrêté-loi du
28 décembre 194-1 concernant la .~écurité sociale des ire-
veilleurs, »
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Art. 13.

1. ~ In het eerste lid van § 1 « 500 frank» vervangen
door « 550 frank ».

2. § 2 weqlaten.

§ 3 weqlaten.3.

Art. 14.

1. In het eerste lid van § 1, « 18 jaar» vervanqen
door « 21 jaar ».

2, - In het eerste lid van § 2, « 308 » vervangen door
« 550 ».

Art. 16.

I. - In § 2, « zestien jaar» vervanqen door « echttien
jaar ».

2. - « In fine » toevoeqen wat volgt:

« De leeftijdsgrens valt weg voor de broeders en zusiers
die uóór die leeftijd lichamelijk onbekioaem zijn om in hun
onderhoud te ooorzien . »

Art. 18bis {nieuio ),

Een artikel 18bis toevoeqen, dat luidt als volgt:

« De in de ertikelen 12 en volgende bepeelde pensloenen
kunnen worden toeqekend aan de echtqenoten, de kin-
deren, de bloedverwanten in de opgaande linie of de
broeders en zusters (ian de oermisten, mits die oerdun]:
ning plaats greep tijdens een ge(Jecht. een bombardement
of ieder endere gebeurtenis die het gevolg is van de
oorlogstoestand. Hetzetjde geldt ten ooordele van de
echtqenoten, kinderen, bloedoerioenten in de opgaande
linie en de broedecs en zustet s (ian de in dienst ooerleden
personeelsleden (Jan de Pessieue Luchtbescherminq. )

Art. [9.

Het tweede lid vervanqen door wat volgt:

« De ondertekeneer is verplicht woonplaats in Belqiê
te kiezen »,

Art. 36.

Een tweede lid invoeqen, dat luidt als volgt :

« De bi] deze wet bepeelde pensioenen, uitkeringen en
oetqoedinqen wegens inoaliditeit en als rechthebbende
komen niet in eenmerkinq ooor het oeststellen van de staat
van behoeîte met het oog op het veilenen van de ouder-
domsrentetoesleq voot zien. bij de wetten betreffende de
oerzekerinq tegen de geldelijke geuolgen (Jan ouderdom
en IJwegtijdige dood, setnengeordend bij besluit van de
Regent van 12 September 1946 en gewijzigd door de wet
[Jan 30 Decembet 1950, elsmede van het eenvullend
ouderdoms- ell ooetleutn qspensioen, toeqekend in uitvoe-
ring pail de bcsluitioet oen 28 December 1911 betreffende
de mentscheppelijke zeketheid der erbeiders. »

L. NAMECHE,
A, DE SWEEMER,
R. DIEUDONNE.
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